
 

St. Francis of Assisi Catholic Church  

nourishes parishioners in their relationship with Jesus Christ 

through reverent liturgy, intentional discipleship, and 

service to others.

I am the salvation of the people, says the Lord.  

Should they cry to me in any distress, I will hear them,  

and I will be their Lord for ever. 
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I confess to almighty God / and to you, my brothers and sisters, / that I have greatly 

sinned, / in my thoughts and in my words, / in what I have done and in what I have 

failed to do, / through my fault, through my fault, / through my most grievous 

fault, / therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, / all the Angels and Saints, / and 

you, my brothers and sisters, / to pray for me to the Lord our God. 
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              All:                                      Choir: 
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Seek the LORD while he may be found, 

   call him while he is near. 

Let the scoundrel forsake his way, 

   and the wicked his thoughts; 

let him turn to the LORD for mercy; 

   to our God, who is generous in  

      forgiving. 

Text: The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and The Grail, admin. By GIA Publications, Inc.; 

     Refrain, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL 

Music: Refrain, Alvez Barkoskie IV, © 2017.; 5PM & 11AM verses, Meinrad Tone 8.; 8:30AM verses, Alvez T. Barkoskie IV, © 2019.

Brothers and sisters: Christ will be magnified in my body, whether by life or by 

death. For to me life is Christ, and death is gain. If I go on living in the flesh, 

that means fruitful labor for me. And I do not know which I shall choose. I am 

caught between the two. I long to depart this life and be with Christ, for that is far 

better. Yet that I remain in the flesh is more necessary for your benefit. 

    Only, conduct yourselves in a way worthy of the gospel of Christ. 

 Open our hearts,  

O Lord, to listen to the 

words of your Son. 

For my thoughts are not your thoughts, 

   nor are your ways my ways, says the  

      LORD. 

As high as the heavens are above the  

      earth, 

   so high are my ways above your  

      ways 

   and my thoughts above your  

      thoughts. 
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Jesus told his disciples this parable: "The kingdom of heaven is like a landowner 

who went out at dawn to hire laborers for his vineyard. After agreeing with them 

for the usual daily wage, he sent them into his vineyard. Going out about nine 

o'clock, the landowner saw others standing idle in the marketplace, and he said to 

them, 'You too go into my vineyard, and I will give you what is just.' So they went 

off. And he went out again around noon, and around three o'clock, and did likewise. 

Going out about five o'clock, the landowner found others standing around, and said 

to them, 'Why do you stand here idle all day?' They answered, 'Because no one has 

hired us.' He said to them, 'You too go into my vineyard.' When it was evening the 

owner of the vineyard said to his foreman, 'Summon the laborers and give them 

their pay, beginning with the last and ending with the first.' When those who had 

started about five o'clock came, each received the usual daily wage. So when the 

first came, they thought that they would receive more, but each of them also got 

the usual wage. And on receiving it they grumbled against the landowner, saying, 

'These last ones worked only one hour, and you have made them equal to us, who 

bore the day's burden and the heat.' He said to one of them in reply, 'My friend, I 

am not cheating you. Did you not agree with me for the usual daily wage? Take 

what is yours and go. What if I wish to give this last one the same as you? Or am I 

not free to do as I wish with my own money? Are you envious because I am 

generous?' Thus, the last will be first, and the first will be last." 

The faithful express their participation by bringing forward bread and wine for 

the celebration of the Eucharist and other gifts for the needs of the Church and the 

poor. You may also make a gift to the parish by scanning the QR code below. 
 

 

If I shall walk in the midst of tribulation, 

you will give me life, O Lord; 

and you will stretch forth hand 

against the wrath of my enemies; 

and your right hand shall save me. 
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Panis angélicus fit panis hóminum;   May the Bread of Angels become bread for  

Dat panis cælicus figúris terminum:     mankind; 

O res mirábilis!     The Bread of Heaven puts all foreshadowings  

Mandúcat Dóminum pauper,      to an end; 

servus et húmilis.    Oh, thing miraculous! 
This body of God will nourish the poor,  

the servile, and the humble. 

Laudate Dominum omnes gentes:   Praise our Lord, all ye Gentiles;  

laudate eum omnes populi.   praise him, all ye people: 

Quoniam confirmata est super nos   Because his mercy is confirmed upon us, 

    misericordia ejus    and his truth remains for ever. 

et veritas Domini manet in aeternum. 
 

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.   Glory be to the Father, and to the Son, 

Sicut erat in principio, et nunc,       and to the Holy Spirit, 

    et semper,     as it was in the beginning is now  

et in saecula saeculorum. Amen.   and ever shall be, world without end.  

   Amen. 

 

God be in my head and in my understanding; 

God be in mine eyes and in my looking; 

God be in my mouth and in my speaking; 

God be in my heart and in my thinking; 

God be at mine end and at my departing. 

Text: ICEL, © 2010.   Music: Heritage Mass, Owen Alstott, b. 1947 © 1978, 2009, OCP. 
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Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.  Hosanna in the highest.  

Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest. 

 

Text and Music © 2010, ICEL. 

   Through him, and with him,     

   and in him, O God, almighty Father,    

   in the unity of the Holy Spirit,  

   all glory and honor is yours,  

   for ever and ever.  
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Music: Heritage Mass, Owen Alstott, b. 1947 © 1978, OCP. 

Lamb of God, you take away the sins of the world, have mercy on us / grant us peace. 

Only baptized, practicing Catholics in a state of grace are permitted to receive 

communion. We welcome our fellow Christians to this celebration of the Eucharist 

as our brothers and sisters. We pray that our common baptism and the action of the 

Holy Spirit in this Eucharist will draw us closer to one another and begin to dispel 

the sad divisions that separate us. 

Tu mandásti tua custodíri nimis:   You have ordered that your  

útinam dirigántur viæ meæ,     commandments be kept diligently;  

ad custodiéndas justifications tuas.  O that my ways may be guided  

towards the keeping of your statutes. 
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Hail, true Body, born of the Virgin Mary, the very Body which suffered and was sacrificed on the 

cross for humankind, and whose pierced side overflowed with water and blood: in the agony of death 

be for us a foretaste of heaven, O kind and loving Jesus, son of Mary. 
 

Text: Ave verum, ascr. to Innocent VI, d. 1362                   

Tune: AVE VERUM, Irregular; Mode VI.   

God be in my head and in my understanding; 

God be in mine eyes and in my looking; 

God be in my mouth and in my speaking; 

God be in my heart and in my thinking; 

God be at mine end and at my departing. 

Salve Regína, mater misericórdiae,   Hail, Holy Queen, Mother of mercy,  

Vita, dulcédo, et spes nostra, salve!  Our life, our sweetness and our hope!  

Ad te clamámus, éxsules filii Hevæ,  To thee do we cry, poor banished children  

Ad te suspirámus, geméntes et flentes,      of Eve, 

In hac lacrimárum valle.    to thee do we send up our sighs, 

Eia ergo, Advocáta nostra,   mourning and weeping in this valley of  

Illos tuos misericórdes oculos      tears. 

   ad nos convérte    Turn, then, most gracious advocate, 

Et Jesum, benedíctum fructum ventris tui,  thine eyes of mercy toward us, 

Nobis, post hoc exílium, osténde,   and after this, our exile,  

O clemens, O pia, O dulcis Virgo María. show unto us the blessed fruit of thy womb,  

   Jesus.  
O clement, O loving, O sweet Virgin Mary. 

 

 

Music in this worship aid is reproduced under OneLicense.net – License #A-705350 unless otherwise indicated or in the Public Domain.  

Some English translations of the Introit, Offertory, and Communion Antiphons from the Graduale Romanum, tr. Solesmes Abbey, licensed 

in the Creative Commons.  Some English translations of the Introit and Communion Antiphons from The Roman Missal, third edition © 

2010, International Commission on English in the Liturgy (ICEL). Some English translations of the Offertory Antiphons from The Proper 

of Mass, by Samuel F. Weber, O.S.B., © 2014, St. Meinrad Archabbey. Excerpts from the Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of 

the United States of America, second typical edition © 2001, 1998, 1997, 1986, 1970 Confraternity of Christian Doctrine, Inc., 

Washington, DC. All rights reserved. 
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